Mark 1

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God;

Apyn Ttod edayyediov Tnood Xpiotod vioD

The beginning G3588 of the gospel of Jesus Christ the Son
6746 62098 62424 65547 65207
TOL 0OeoD
63588 of God

G2316

2 As it is written in the prophets, Behold, I send my messenger before thy face, which
shall prepare thy way before thee.

Q¢ yéypamtalr €v Toig¢ mpogntolg, 1600, &yw
As it is written in G3588 the prophets Behold I

AIIOOTEAAW TOV AYYEAOV 11OV TPO IIPOCWIIOV
send G3588 messenger my before face

ooV, OC KOTAOKELAOEL TNV 0060V oov,

thee which shall prepare G3588 way thee
64675 63739 62680 63598 64675

ENIPooOéy oov,

before thee
61715 64675



3 The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of the Lord, make his
paths straight.

w1 BodvTOog £V TN EpNuw: Etowpdoate TN

The voice of one crying in 63588 the wilderness Prepare ye 63588
65456 G994 61722 62048 62090

060v Kvplov e0Oelag moileite TOG TPiBOLC

the way of the Lord straight make G3588 paths
63598 62962 62117 64160 G5147

aLTOD
his

4 John did baptize in the wilderness, and preach the baptism of repentance for the
remission of sins.

gyéveto Twavvng PoamtiCwr €v TH EpNEw Kol

did John baptize in G3588 the wilderness and
61096 62491 6907 61722 62048 62532

KNPOoowY PAOTIOPA PETOVOlNG €1C GPECTY

preach the baptism of repentance for the remission
62784 6908 63341 61519 6859

APLAPTIOD

of sins
6266



5 And there went out unto him all the land of Judaea, and they of Jerusalem, and were
all baptized of him in the river of Jordan, confessing their sins.

Kol £€emopedeETO TPOC OaOTOV MTAVTEC 1)
And there went out

unto him all 63588
62532 61607 G4314 G846 63956

Tovbaila ywpa kKal ol TepoooAvpital Kod

G2449 the land And (3588

they of Jerusalem And
65561 62532

G2415 G2532

eBamtiCovto mavteg €V T® Topbavn mOTOP®D

baptized all in 63588 of Jordan the river
G907 63956 61722 62446 64215

VII' DTGV €EO0POAOYOVHPEDOL TAC OQHOPTING
of him

confessing 63588
65259 G846

sins
61843

aVTOD
him

6 And John was clothed with camel's hair, and with a girdle of a skin about his loins;
and he did eat locusts and wild honey;

nv 6¢ Twdavvng &vdedbovpévog Tpiyac KapnAov
was And John clothed hair with camel's

Kal Cwvnr Odeppativny mepl TNy 00@LY ®DLTOD

and with a girdle of a skin

about G3588
G2532 G2223

loins G846
61193 64012

G3751

Kal £00iwy akplboac Kol péEAL Gyplov
and he did eat locusts

and honey wild
62532 62068 6200

G2532 G3192 G66



7 And preached, saying, There cometh one mightier than I after me, the latchet of
whose shoes I am not worthy to stoop down and unloose.

Kol €EKNPvooer Afywv, Epyetoar 0 1oyvpotepdcg

And preached saying There cometh 63588 one mightier than
62532 62784 63004 62064 62478

pov Omiow pov 0oL O0LK &lpl 1KAVOG KOWOC

I after I of whose not I am worthy to stoop down
63450 63694 63450 63739 63756 61510 62425 62955

ADoal TOV 1pavTta TODP LHOONPATWY abdTOD

and unloose 63588 the latchet 63588 65266 shoes
63089 62438 G846

8 Iindeed have baptized you with water: but he shall baptize you with the Holy Ghost.

Eyw pev Pamtioer vpag v VOHaTL avTOC OF

I indeed have baptized you with water G846 but
61473 63303 G907 65209 61722 65204 61161

Bamtioel VPAC £V OPELPOTL Aylw

have baptized you with Ghost the Holy
6907 65209 61722 G4151 G40

9 And it came to pass in those days, that Jesus came from Nazareth of Galilee, and
was baptized of John in Jordan.

Kol €YEVETO €D €Kelvolg Toic nuépaic nAOev

And it came to pass in those 63588 days came
62532 61096 61722 61565 62250 62064

Tnoodg amo Nolapet ¢ TaAldaioc Kal

that Jesus from Nazareth G3588 of Galilee And
62424 6575 63478 61056 62532

eBamtioOn vmo Twdvvov eig¢ Tov Topddvny

was baptized of John in G3588 Jordan
6907 65259 62491 61519 62446



10 And straightway coming up out of the water, he saw the heavens opened, and the
Spirit like a dove descending upon him:

Kol e€00ewg avafaivwy amod Tod VO6atog &£ibev

And straightway coming up out of G3588 the water he saw
62532 62112 G305 G575 65204 61492

oylCop€évovg TOLG OLPOVOLC Kol TO MOPedUQX

opened G3588 the heavens And G3588 the Spirit
64977 63772 62532 G4151

woel meplotepar KoataPaivov &m' adTOL:

like a dove descending upon him
65616 G4058 62597 61909 G846

11 And there came a voice from heaven, saying, Thou art my beloved Son, in whom I
am well pleased.

N\ \ 9 V4 9 ~ 9 ~ \ ’;’
KOl @QWDT] EYEVPETO EK TWDP ovpav®wr 2L €l
And a voice there came from G3588 heaven saying Thou art
62532 65456 61096 61537 63772 64771 61488

O VIOC POV O QYUINToC €V w egLOOKNOQ
G3588 Son my G3588 beloved in whom I am well pleased

12 And immediately the Spirit driveth him into the wilderness.

Kal e000¢ 1O mpedpa adTov EKPAAAEL €lc TN

And immediately G3588 the Spirit him driveth into G3588
62532 62117 64151 6846 61544 61519

£pnuov

the wilderness
62048



13 And he was there in the wilderness forty days, tempted of Satan; and was with the
wild beasts; and the angels ministered unto him.

\ 7 9 ~ 9 ~ 9 7 e 7
KAl TP EKEL €DV TN EPNUW TNHUEPAC
And he was there in 63588 the wilderness days
62532 62258 61563 61722 62048 62250

TEOOUPAKOVTA MEPAlOPEPOC VIO TOD XZaTaVX

forty tempted of 63588 Satan
65062 63985 65259 64567

Kol Nr pPeTax TOv Onplwr Kal ol dayyelot

And he was with G3588 the wild beasts And 63588 the angels
62532 62258 63326 62342 62532 632

6inkdévoLY ADT®

ministered unto him
61247 G846

14 Now after that John was put in prison, Jesus came into Galilee, preaching the
gospel of the kingdom of God,

Metdx 6& 10 mapabobfivar Ttov Twdvvny NABeD

after Now G3588 was put in prison G3588 that John came
63326 61161 63860 62491 62064

0 'Inoodg eic ™r TaAldaiopv KnNpvOowy TO

G3588 Jesus into G3588 Galilee preaching G3588
62424 61519 61056 62784

goayyéAiovr TNC PoaoiAeiag Tod Oeod

the gospel G3588 of the kingdom G3588 of God
62098 6932 62316



15 And saying, The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand: repent ye, and
believe the gospel.

Kol Afywp 0Tt IlemAfpwtal 0 Kalpog Kal

And saying 63754 is fulfilled 63588 The time And
62532 63004 64137 62540 62532

Nyyiker 1n Paociieia 10D Beod: petavoeite Kal

is at hand 63588 the kingdom 63588 of God repent ye And
61448 6932 62316 63340 62532

MOoTeETE €V T® edayyeAiw

believe 61722 G3588 the gospel
64100 62098

16 Now as he walked by the sea of Galilee, he saw Simon and Andrew his brother
casting a net into the sea: for they were fishers.

[Tepumat®r 6 mapa Tnr OoAdkoon: TNC

as he walked Now by G3588 the sea G3588
64043 61161 G3844 62281

FaMAoiac €16ev Zipwva Kol Avdpéav TOV

of Galilee he saw Simon and Andrew 63588
61056 61492 64613 62532 G406

aber@ov adTOD PAAAovTAC au@iPAnoTpov Ev TN

brother his casting a net into G3588
680 G846 G906 6293 61722

Baldoon Noov Yap OALEGQ

the sea they were for fishers
62281 62258 61063 G231

17 And Jesus said unto them, Come ye after me, and I will make you to become fishers
of men.

Kol €lmer ovtoi¢ O Inoobdg Aegdte oOmiow pov

And said unto them G3588 Jesus Come ye after me
62532 62036 6846 62424 61205 63694 63450

Kal IIOMOow VPKG Yev€éoBal aAlelic avOpwnwyv

And I will make you to become fishers of men
62532 64160 65209 61096 6231 G444



18 And straightway they forsook their nets, and followed him.

Kol e€00Ewg agévtec Ta OBiKTLA ADTD

And straightway they forsook G3588 nets him
62532 62112 6863 61350 6846

NKoAoOONoOY VT

and followed him
6190 G846

19 And when he had gone a little further thence, he saw James the son of Zebedee,
and John his brother, who also were in the ship mending their nets.

Kol 1IpoPac £kelOep OAlyov eibev TarwPovr T

And further thence a little he saw James the son
62532 64260 G1564 63641 61492 62385 63588

T ZePedbaiov kal Twavvny T A&deA@ov

the son of Zebedee And John the son brother
63588 62199 62532 62491 63588 G80

aDTOVC Kol aDTOLC €V  Ta IAolw
his And his were in  the son the ship

kKataptiCovtac T OiKTLX

mending the son their nets
62675 63588 61350

20 And straightway he called them: and they left their father Zebedee in the ship with
the hired servants, and went after him.

Kol €00ewC EKAAECED OVTOD Kol QQPEDTEC TOV

And straightway he called him And they left G3588
62532 62112 62564 6846 62532 6863

natépa avTod ZePfebaiov €v TGO HTAolw peETA

father him Zebedee in G3588 the ship with
63962 6846 62199 61722 64143 63326

OV Mobwt®vr annAbov omiow odTOD

63588 the hired servants and went after him
63411 G565 63694 G846



21 And they went into Capernaum; and straightway on the sabbath day he entered
into the synagogue, and taught.

Kol clomopevovtal eig¢ Kamepvaodp Kal £0OewC

And they went into Capernaum And straightway
62532 61531 61519 62584 62532 62112

Tol¢ O4&PPoaoy eloeAOwy €l TNV CLPAYWYTV

63588 on the sabbath day he entered into 63588 the synagogue
64521 61525 61519 G4864

c616a0oKED

and taught
61321

22 And they were astonished at his doctrine: for he taught them as one that had
authority, and not as the scribes.

Kol efemAnooovto emt Tl 61bayfy avTOLSG NV

And they were astonished at G3588 doctrine his 62258
62532 61605 61909 61322 6846

yap O616doKwr adToLg w¢ £€ovoioy Eywr Kol

for he taught his as authority one that had And
61063 61321 6846 65613 61849 62192 62532

oVY WG Ol YPAPNNKTELGQ
not as G3588 the scribes

23 And there was in their synagogue a man with an unclean spirit; and he cried out,

Kal TNY  E€v T ouvaywyll oavT®OV GrOpwIIog

And there was in G3588 synagogue their a man
62532 62258 61722 64864 6846 G444

£V IVEOPATL AKOOAPTW KOl QAVEKPOEED

in spirit an unclean And he cried out
61722 64151 6169 62532 6349



24 Saying, Let us alone; what have we to do with thee, thou Jesus of Nazareth? art
thou come to destroy us? I know thee who thou art, the Holy One of God.

Aéywv, "Ea, Tic nupiv kol ooi, Inood

Saying Let us alone what have we to do with thee thou Jesus
63004 61436 65101 62254 62532 G4671 62424

NaCapnré; nABeg amoAféoalr Nuag oida oe TiG
of Nazareth art thou come to destroy us I know thee what

‘;’ e (74 ~ ~
€L 0 aylo¢ ToL Beov
thou art 63588  the Holy One G3588 of God
61488 G40 62316

25 And Jesus rebuked him, saying, Hold thy peace, and come out of him.

Kol Emetipnosr adtod O Inoodg Afywv,

And rebuked him 63588 Jesus saying
62532 62008 G846 62424 63004

O pwonTL Kol £€€eABe €€ adTOD

Hold thy peace And come out of him
65392 62532 61831 61537 G846

26 And when the unclean spirit had torn him, and cried with a loud voice, he came
out of him.

Kal onopafoapr odTod TO mpedpa TO AKABapTOV

And had torn him G3588 spirit G3588 when the unclean
62532 64682 6846 64151 6169

Kol KpG&ov @wvi] peyadAn €ENABep £ abdTOD

And cried voice with a loud he came out of him
62532 62896 65456 63173 61831 61537 G846

10



27 And they were all amazed, insomuch that they questioned among themselves,
saying, What thing is this? what new doctrine is this? for with authority commandeth
he even the unclean spirits, and they do obey him.

Kol €0appnOnoov mavtég, wote ovl(nteiv

And amazed all insomuch that they questioned
62532 62284 63956 65620 64802

IIPOC aDT® AEYODTAC TIC EO0TW TOVTO TG

among him saying What thing is is this What thing
64314 6846 63004 65101 62076 65124 65101

n 6Woyn n kKoawn adTn, 0Tt Kot £€ovoiov-
G3588 doctrine G3588 new this for with authority

Kal Tol¢ mpvedpaocly TolC AKOOAPTOLC EMTACOEL

And G3588 spirits G3588 the unclean commandeth
62532 64151 6169 62004

Kol OUIAKODOLOD aDT®

And they do obey him
62532 65219 6846

28 And immediately his fame spread abroad throughout all the region round about
Galilee.

9 ~ N\ e 9 \ 9 ~ 9 \ 9 [ 7¢

eENABevr O6& 11 akomn ovToL €LOLC €1C  OANY

spread abroad And G3588 fame his immediately throughout all
61831 61161 6189 G846 62117 61519 63650

™y nepiywpor ThHc FaAldaioc

G3588 the region round about G3588 Galilee
64066 61056

11



29 And forthwith, when they were come out of the synagogue, they entered into the
house of Simon and Andrew, with James and John.

Kal £0UBLwg €K THAC ovvaywyng £E€eABOVTEC

And forthwith out of 63588 the synagogue when they were come
62532 62112 61537 64864 61831

nAbov el¢ TNV oikiav Zipwrog Kal Avdpéov

they entered into G3588 the house of Simon And Andrew
62064 61519 63614 64613 62532 G406

peta Takwpov Kol Twdvvov

with James And John
63326 62385 62532 62491

30 But Simon's wife's mother lay sick of a fever, and anon they tell him of her.

n 6& mevBepa Zipwrog KOATEKELTO MTLPECOOLOX

G3588 But wife's mother Simon's lay sick of a fever
61161 63994 64613 62621 64445

Kol €00Ewg Afyovoly abTAC Iepl aOTIC

and anon they tell her of her
62532 62112 63004 G846 64012 G846

31 And he came and took her by the hand, and lifted her up; and immediately the
fever left her, and she ministered unto them.

Kol 1mpooedBwr fyelper adTOlC KPATACOC THG

And he came and lifted her and took 63588
62532 64334 61453 G846 62902

YEIPOC aDTOIC Kol QQPNKEY aOTOIC O ILPETOC

by the hand her And left her G3588 the fever
65495 6846 62532 6863 6846 G4446

gVOEwWg, Kal OnKOvel aDTOLC

immediately And she ministered her
62112 62532 61247 6846

12



32 And at even, when the sun did set, they brought unto him all that were diseased,
and them that were possessed with devils.

Owyilag 6& yevopévng Ote €6v O MNAloC Epepov
even And at when did set G3588 the sun they brought

IIPOC OVTOD MAVTAC TOLG KOKMC EYODTHG Kol

unto him all 63588 diseased that were and
64314 G846 63956 62560 62192 62532

touc OHatpoviCopévoug:

63588 them that were possessed with devils
61139

33 And all the city was gathered together at the door.

Kol 1 TOAlG OAn Emiovvnypévn nY mOpog ThHY
And G3588 the city all gathered together was at 63588

Ovpov
the door

34 And he healed many that were sick of divers diseases, and cast out many devils;
and suffered not the devils to speak, because they knew him.

Kol €£0epAmevocy MOAAX KOKQOC EYODTOG

And he healed many sick that were
62532 62323 64183 62560 62192

molkiAalg voéoolg kKol OSoipovia moAda £EEPaAev

of divers diseases And devils many cast out
G4164 63554 62532 61140 64183 61544

Kol OUK TN@lev AaAeiy T OSopdvia 0Tl

And not suffered to speak G3588 devils because
62532 63756 6863 62980 61140 63754

nésiocoavy ovTOV

they knew him
61492 6846

13



35 And in the morning, rising up a great while before day, he went out, and departed
into a solitary place, and there prayed.

Kol 1mpwl Evvuvyovr Alapy avoaotac £ENAOev

And in the morning before day a great while rising up he went out
62532 G4404 61773 63029 G450 61831

Kol QmfAOsv eilg €pnuov TOImOV KAKEL

And departed into a solitary place and there
62532 G565 61519 62048 G5117 62546
7/
IIPOONUYETO
prayed

G4336

36 And Simon and they that were with him followed after him.

Kol KotebiwEar adtod O ipwr kol ol

And followed after him 63588 Simon And 63588
62532 62614 6846 64613 62532
pet’ avTOD
they that were with him

G3326 G846

37 And when they had found him, they said unto him, All men seek for thee.

Kol £€0POVTEC OOT® AEYOLOY ADT® OTl

And when they had found him they said him G3754
62532 62147 G846 63004 G846

[Tavtec (ntobdoiv oO¢

All men seek for thee
63956 62212 64571

14



38 And he said unto them, Let us go into the next towns, that I may preach there also:
for therefore came I forth.

Kol Afyel adTOlC Aywpepr €i¢ TOC EYOPEVAC
And he said unto them Let us go into 63588 the next

KWPOMOAElC wa KAKel KnpodE&w-: &lg TtodTOo YyOp

towns that there also I may preach into 65124 for
62969 62443 62546 62784 61519 61063

£€cANALO«

came I forth
61831

39 And he preached in their synagogues throughout all Galilee, and cast out devils.

Kol NP KnpOdoowp £V Tal¢ oLVaywyaic oadTOD
And 62258 he preached in G3588 synagogues their

gl¢c  OAnp T ToMAaiopr Kal T OSotpovia

throughout all G3588 Galilee And 63588 devils
61519 63650 61056 62532 61140
9 s
EKPAAAWD
cast out

G1544

40 And there came a leper to him, beseeching him, and kneeling down to him, and
saying unto him, If thou wilt, thou canst make me clean.

Kol EPYETAl TPOC OVT® AEMPOC ITAPAKAADD

And there came to him a leper beseeching
62532 62064 64314 6846 63015 63870

adT® Kal YOVDLOETOV OVTQ® Kal ALYywD oDT®

him And kneeling down him And saying him
6846 62532 61120 6846 62532 63004 6846

ott Eav 0éAnc 6vvacal pe raboapioat

G3754 If thou wilt thou canst me clean
61437 62309 61410 63165 62511

15



41 And Jesus, moved with compassion, put forth his hand, and touched him, and saith
unto him, I will; be thou clean.

0 6¢ 'Inoobg omAayyvioOelc Ekteivag TnY

G3588 And Jesus moved with compassion put forth 63588
61161 62424 G4697 61614

YeIpa Ayato oLT® Kol AELyel adT® OLAw
his hand and touched him and saith him I will

KaBapioOnTL-

be thou clean
62511

42 And as soon as he had spoken, immediately the leprosy departed from him, and he
was cleansed.

Kol elmovtoc avToD, £00ewg a&mfAOep oIt
And had spoken as soon as he immediately departed from

adToD, 1 Afmpa Kal £kabopioOn

as soon as he 63588 the leprosy And he was cleansed
6846 63014 62532 62511

43 And he straitly charged him, and forthwith sent him away;

Kol EUPPLUNOGREVOC ODTOD £0OEWC £EEPaAeED

And he straitly charged him and forthwith away
62532 61690 6846 62112 61544

a0TOD
him

16



44 And saith unto him, See thou say nothing to any man: but go thy way, shew thyself
to the priest, and offer for thy cleansing those things which Moses commanded, for a
testimony unto them.

Kol Afyel avtoig Opa pndev unbev einng Al

And saith unto him See nothing nothing thou say but
62532 63004 6846 63708 63367 63367 62036 6235

bnmaye oeoavtor O6eil€ov T® 1lepel Kal

go thy way thyself shew G3588 to the priest And
65217 64572 61166 62409 62532

IIPOOEVEYKE IMeEPlL TOL Kabapiopod oov «

offer for G3588 cleansing thy G3739
64374 64012 62512 64675

IIPOOETAEED Mwofig, el¢ paptdplov aDTOIC
commanded those things which Moses for a testimony unto him

45 But he went out, and began to publish it much, and to blaze abroad the matter,
insomuch that Jesus could no more openly enter into the city, but was without in desert
places: and they came to him from every quarter.

0 6& £&sAOwv NpEato KNPLOOEW MOAAX Kol

63588 But he went out and began to publish it much and
61161 61831 G756 62784 64183 62532

6rapnuiCely ToOov Adyor OOTE MPNKETL AOTOD

to blaze abroad G3588 the matter insomuch that no more Jesus
61310 63056 65620 63371 6846

6vvacBat @avep®dC £l¢ mOAW £loeABeiv AAA'

could openly into the city enter but
61410 65320 61519 64172 61525 6235

E€w €& EpNuolc TOmOlC NP: Kol TNPYOVTO IIPOG
without in desert places was and they came to

aDTOV mapTayodev

Jesus from every quarter
G846 63836
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